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Декан

переводческая
Виды профессиональной деятельности СОГЛАСОВАНО

Проректор по учебной работе



Считать в 
плане Индекс Наименование Экза 

мен Зачет Зачет с 
оц.

Экспер 
тное Факт Часов в 

з.е.
Экспер 
тное

По 
плану

Конт. 
раб. СР Конт 

роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 

роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 
роль з.е. Лек Лаб Пр СР Конт 

роль
57 57 2052 2052 650 1141 261 9 26 64 24 167 43 19 46 88 48 428 74 14 40 72 42 276 74 15 32 124 44 270 70
17 17 612 612 166 376 70 4 18 24 94 8 6 20 32 133 31 4 10 22 85 27 3 20 20 64 4

+ Б1.Б.01 Лингвистика в системе научного знания 23 1 8 8 36 288 288 74 156 58 2 6 10 52 4 2 10 16 19 27 4 10 22 85 27

+ Б1.Б.02 Теория и практика межкультурной коммуникации 2 4 4 36 144 144 26 114 4 4 10 16 114 4

+ Б1.Б.03 Теория текста 1 2 2 36 72 72 26 42 4 2 12 14 42 4
+ Б1.Б.04 Профессиональная культура переводчика 4 3 3 36 108 108 40 64 4 3 20 20 64 4

40 40 1440 1440 484 765 191 5 8 64 73 35 13 26 88 16 295 43 10 30 72 20 191 47 12 12 124 24 206 66
+ Б1.В.01 Теория и практика специального перевода 24 13 6 6 36 216 216 102 52 62 1 8 16 8 4 2 6 20 19 27 1 6 16 10 4 2 6 24 15 27
+ Б1.В.02 Стилистика иноязычного текста 3 3 3 36 108 108 22 82 4 3 10 12 82 4

+ Б1.В.03 Практический курс перевода в сфере 
профессиональной деятельности 13 24 8 8 36 288 288 116 110 62 2 24 21 27 2 26 42 4 2 22 23 27 2 44 24 4

+ Б1.В.04 Практикум разговорной речи в межкультурном 
взаимодействии 4 123 7 7 36 252 252 102 111 39 2 24 44 4 2 26 42 4 1 22 10 4 2 30 15 27

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 34 3 3 108 108 42 58 8 1 4 8 20 4 2 6 24 38 4

+ Б1.В.ДВ.01.01 Устный перевод в профессиональной коммуникации 34 3 3 36 108 108 42 58 8 1 4 8 20 4 2 6 24 38 4

- Б1.В.ДВ.01.02 Синхронный перевод в профессиональной 
коммуникации 34 3 3 36 108 108 42 58 8 1 4 8 20 4 2 6 24 38 4

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 23 5 5 180 180 48 124 8 3 10 16 78 4 2 10 12 46 4
+ Б1.В.ДВ.02.01 Предпереводческий анализ текста 23 5 5 36 180 180 48 124 8 3 10 16 78 4 2 10 12 46 4
- Б1.В.ДВ.02.02 Прагматика текста 23 5 5 36 180 180 48 124 8 3 10 16 78 4 2 10 12 46 4
+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 4 4 4 144 144 26 114 4 4 26 114 4

+ Б1.В.ДВ.03.01 Компьютерное редактирование текста перевода 4 4 4 36 144 144 26 114 4 4 26 114 4

- Б1.В.ДВ.03.02 Компьютерные технологии в переводе 4 4 4 36 144 144 26 114 4 4 26 114 4
+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 2 4 4 144 144 26 114 4 4 10 16 114 4
+ Б1.В.ДВ.04.01 Экономический перевод 2 4 4 36 144 144 26 114 4 4 10 16 114 4
- Б1.В.ДВ.04.02 Юридический перевод 2 4 4 36 144 144 26 114 4 4 10 16 114 4

57 57 2052 2052 2052 6 216 15 540 6 216 9 324 21 756
57 57 2052 2052 2052 6 216 15 540 6 216 9 324 21 756

+ Б2.В.01(Н) Проведение научно-исследовательской работы 12345 48 48 36 1728 1728 1728 6 216 15 540 6 216 3 108 18 648

+ Б2.В.02(П)
Практика по получению профессиональных умений 
и опыта профессиональной деятельности 
(Переводческая практика)

4 6 6 36 216 216 216 6 216

+ Б2.В.03(П) Преддипломная практика 5 3 3 36 108 108 108 3 108

6 6 216 216 216 6 216
6 6 216 216 216 6 216

+ Б3.Б.01(Д) Защита выпускной квалификационной работы, 
включая подготовку к защите и процедуру защиты 6 6 36 216 216 216 6 216

Блок 1.Дисциплины (модули) 
Базовая часть 

Курс 2
Семестр 1 Семестр 2 Семестр 3 Семестр 4

-
Курс 1

- - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 3

Семестр 6Семестр 5

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 

Вариативная часть 

Вариативная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 
Базовая часть 


